
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 22 CALIBER TO 6MM PPC -
SINCLAIR INTERNATIONAL 22 CAL - 6MM PPC O-RING ROD GUIDE
0.555" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the
following Actions: MK 10 MINI MAUSER. NOTE: Measure across around area of
bolt about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair Reloading tech for
proper rod guide.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 22 CAL - 6MM PPC O-RING ROD GUIDE 0.555" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002904
Mfr. No.: 003555220
Action Fit: MK 10 Mini Mauser
Bolt Diameter: .555
Cartridge: 6mm PPC,22 PPC,220 Swift
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Sinclair ORingRohrführungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Sinclair ORingRohrführungen für deine Reinigungsbedürfnisse entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Anweisungen zur Verwendung und
Entsorgungshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du die Rohrführung verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rohrführung mit deinem spezifischen Gewehrmodell und der Patronenkombination
kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die gängigen Sicherheitspraktiken.
Verwende die Rohrführung nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Halte die Rohrführung und alle Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe die Rohrführung regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Wenn du Probleme mit der Rohrführung hast, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den
Kundenservice.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung

Kompatibilitätsprüfung: Bestätige, dass die Rohrführung für dein Gewehrmodell (z.B. MK 10 Mini Mauser)
und die Patrone (z.B. 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC) geeignet ist.
Messung des Bolzendurchmessers: Miss den Bolzendurchmesser (0,555 Zoll) genau mit einem
Messschieber, um eine ordnungsgemäße Passform sicherzustellen.
Abdichtung der Kammer: Stelle sicher, dass der SilikonORing korrekt in der Kammer sitzt, um das
Auslaufen von Lösungsmitteln zu verhindern.
Sicherheit bei Lösungsmitteln: Verwende nur empfohlene Reinigungsmittel und befolge die
Sicherheitshinweise des Herstellers. Vermeide das Einatmen von Dämpfen und sorge für ausreichende
Belüftung.
Reinigungsverfahren: Führe die Rohrführung vorsichtig in den Mechanismus ein. Übe keinen Druck aus.
Reinige immer vom Kammerende aus.
Überdrehen vermeiden: Vermeide beim Einsatz von Reinigungsstäben das Überdrehen, um Schäden an der
Rohrführung oder der Feuerwaffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Messung: Verwende einen Messschieber, um den Bolzendurchmesser zu messen. Bestätige, dass er mit den
Spezifikationen der Rohrführung (0,555 Zoll) übereinstimmt.
Einsetzen:

Entferne den Verschluss oder den Verschlussträger aus deiner Feuerwaffe.
Führe die ORingRohrführung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie sicher sitzt.

Reinigung:
Befestige deinen Reinigungsstab an der Rohrführung.
Führe den Reinigungsstab vorsichtig in den Lauf ein und führe deine Reinigungsroutine durch.

Nach der Reinigung:
Entferne die Rohrführung nach der Reinigung aus der Kammer.
Reinige und inspiziere die Rohrführung auf Rückstände oder Beschädigungen.

Lagerung: Bewahre die Rohrführung an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Rohrführung gemäß den lokalen Vorschriften für Plastik und Metallabfälle.
Entsorge die Rohrführung nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.
Wenn die Rohrführung beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sinclair ORingRohrführungen kontaktiere bitte unser
Kundenserviceteam. Wir sind hier, um dir bei Fragen zu Sicherheit, Verwendung oder Kompatibilität zu helfen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Sinclair
ORingRohrführungen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl unserer
Produkte.
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Safety Instruction Guide for Sinclair ORing Rod
Guides

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair ORing Rod Guides for your cleaning needs. This guide provides essential safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before using the rod guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the rod guide is compatible with your specific firearm action and cartridge combination.
Always handle firearms with care and in accordance with standard safety practices.
Use the rod guide only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the rod guide and all cleaning supplies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for signs of wear or damage before each use.
If you experience any issues with the rod guide, stop using it immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Confirm that the rod guide is suitable for your firearm model (e.g., MK 10 Mini Mauser)
and cartridge (e.g., 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Bolt Diameter Measurement: Measure the bolt diameter (0.555 inches) accurately using dial calipers to
ensure a proper fit.
Chamber Sealing: Ensure the silicone Oring is properly seated in the chamber to prevent solvent leaks.
Solvent Safety: Use only recommended cleaning solvents and follow the manufacturer's safety instructions.
Avoid inhaling fumes and ensure adequate ventilation.
Cleaning Procedure: Insert the rod guide gently into the action. Do not force it into place. Always clean from
the chamber end.
Avoid Overtightening: When using cleaning rods, avoid overtightening to prevent damage to the rod guide or
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Measurement: Use dial calipers to measure the bolt diameter. Confirm that it matches the rod guide
specifications (0.555 inches).
Insertion:

Remove the bolt or bolt carrier from your firearm.
Carefully insert the Oring rod guide into the chamber until it is seated securely.

Cleaning:
Attach your cleaning rod to the guide.
Insert the cleaning rod gently into the barrel and proceed with your cleaning routine.

PostCleaning:
After cleaning, remove the rod guide from the chamber.
Clean and inspect the rod guide for any residue or damage.

Storage: Store the rod guide in a dry, safe place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the rod guide in accordance with local regulations regarding plastic and metal waste.
Do not dispose of the rod guide in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.
If the rod guide is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Sinclair ORing Rod Guides, please reach out to our customer support
team. We are here to assist you with any questions related to safety, usage, or compatibility.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Sinclair ORing Rod Guides. Thank
you for your attention to safety and for choosing our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Guías de
Varilla ORing de Sinclair

Introducción
Gracias por elegir los Guías de Varilla ORing de Sinclair para tus necesidades de limpieza. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de disposición para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar la guía de varilla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la guía de varilla sea compatible con la acción de tu arma y la combinación de cartucho
específica.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las prácticas de seguridad estándar.
Usa la guía de varilla solo para el propósito previsto, tal como se describe en este manual.
Mantén la guía de varilla y todos los suministros de limpieza fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Inspecciona regularmente la guía de varilla en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si experimentas algún problema con la guía de varilla, deja de usarla inmediatamente y contacta al soporte al
cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verificación de Compatibilidad: Confirma que la guía de varilla sea adecuada para el modelo de tu arma
(por ejemplo, MK 10 Mini Mauser) y el cartucho (por ejemplo, 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Medición del Diámetro del Cerrojo: Mide el diámetro del cerrojo (0.555 pulgadas) con precisión utilizando
un calibrador de dial para asegurar un ajuste adecuado.
Sellado de la Cámara: Asegúrate de que el Oring de silicona esté correctamente colocado en la cámara para
prevenir fugas de disolventes.
Seguridad de los Disolventes: Usa solo disolventes de limpieza recomendados y sigue las instrucciones de
seguridad del fabricante. Evita inhalar los vapores y asegúrate de tener una ventilación adecuada.
Procedimiento de Limpieza: Inserta la guía de varilla suavemente en la acción. No la fuerces en su lugar.
Siempre limpia desde el extremo de la cámara.
Evita el Apriete Excesivo: Al usar varillas de limpieza, evita apretar demasiado para prevenir daños a la guía
de varilla o al arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Medición: Utiliza un calibrador de dial para medir el diámetro del cerrojo. Confirma que coincida con las
especificaciones de la guía de varilla (0.555 pulgadas).
Inserción:

Retira el cerrojo o el portador de cerrojo de tu arma.
Inserta cuidadosamente la guía de varilla Oring en la cámara hasta que esté colocada de manera
segura.

Limpieza:
Conecta tu varilla de limpieza a la guía.
Inserta la varilla de limpieza suavemente en el cañón y procede con tu rutina de limpieza.

PostLimpieza:
Después de limpiar, retira la guía de varilla de la cámara.
Limpia e inspecciona la guía de varilla en busca de residuos o daños.

Almacenamiento: Guarda la guía de varilla en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.

Instrucciones de Disposición



Desecha la guía de varilla de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos y metálicos.
No deseches la guía de varilla de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.
Si la guía de varilla está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre los Guías de Varilla ORing de Sinclair, por favor, contacta a nuestro
equipo de soporte al cliente. Estamos aquí para asistirte con cualquier pregunta relacionada con seguridad, uso o
compatibilidad.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Guías de Varilla ORing de Sinclair.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestros productos.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Tige ORing
Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les Guides de Tige ORing Sinclair pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le guide de tige.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le guide de tige est compatible avec votre action d'arme à feu et votre combinaison de
cartouches spécifiques.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et conformément aux pratiques de sécurité standard.
Utilisez le guide de tige uniquement pour son usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le guide de tige et tous les produits de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de tige pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec le guide de tige, arrêtez immédiatement de l'utiliser et contactez le
service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de la Compatibilité : Confirmez que le guide de tige est adapté à votre modèle d'arme à feu (par
exemple, MK 10 Mini Mauser) et à votre cartouche (par exemple, 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Mesure du Diamètre du Boulon : Mesurez avec précision le diamètre du boulon (0,555 pouces) à l'aide de
pieds à coulisse pour garantir un ajustement correct.
Scellement de la Chambre : Assurezvous que le silicone Oring est correctement placé dans la chambre pour
éviter les fuites de solvant.
Sécurité des Solvants : Utilisez uniquement des solvants de nettoyage recommandés et suivez les
instructions de sécurité du fabricant. Évitez d'inhaler les vapeurs et assurez une ventilation adéquate.
Procédure de Nettoyage : Insérez doucement le guide de tige dans l'action. Ne forcez pas son insertion.
Nettoyez toujours par l'extrémité de la chambre.
Évitez de Trop Serré : Lors de l'utilisation des tiges de nettoyage, évitez de trop serrer pour prévenir les
dommages au guide de tige ou à l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Mesure : Utilisez des pieds à coulisse pour mesurer le diamètre du boulon. Confirmez qu'il correspond aux
spécifications du guide de tige (0,555 pouces).
Insertion :

Retirez le boulon ou le porteboulon de votre arme à feu.
Insérez soigneusement le guide de tige Oring dans la chambre jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Nettoyage :
Fixez votre tige de nettoyage au guide.
Insérez doucement la tige de nettoyage dans le canon et procédez à votre routine de nettoyage.

PostNettoyage :
Après le nettoyage, retirez le guide de tige de la chambre.
Nettoyez et inspectez le guide de tige pour tout résidu ou dommage.

Stockage : Rangez le guide de tige dans un endroit sec et sûr, loin des enfants et des animaux.

Instructions d'Élimination



Éliminez le guide de tige conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et
métalliques.
Ne jetez pas le guide de tige d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.
Si le guide de tige est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Guides de Tige ORing Sinclair, veuillez contacter notre équipe
de service client. Nous sommes là pour vous aider avec toutes vos questions liées à la sécurité, à l'utilisation ou à la
compatibilité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos Guides de Tige ORing Sinclair.
Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi nos produits.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla przewodników Sinclair
ORing

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przewodników Sinclair ORing do czyszczenia broni. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne dotyczące utylizacji, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem
przewodnika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że przewodnik jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem broni i kombinacją nabojów.
Zawsze obsługuj broń ostrożnie i zgodnie z ogólnymi zasadami bezpieczeństwa.
Używaj przewodnika wyłącznie do zamierzonych celów opisanych w tej instrukcji.
Przechowuj przewodnik i wszystkie akcesoria do czyszczenia w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj przewodnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z przewodnikiem, natychmiast zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z obsługą klienta.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Sprawdzenie kompatybilności: Upewnij się, że przewodnik jest odpowiedni do modelu Twojej broni (np. MK
10 Mini Mauser) oraz naboju (np. 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Pomiar średnicy bolca: Dokładnie zmierz średnicę bolca (0.555 cala) przy użyciu suwmiarki, aby zapewnić
prawidłowe dopasowanie.
Uszczelnienie komory: Upewnij się, że silikonowy pierścień O jest prawidłowo osadzony w komorze, aby
zapobiec wyciekom rozpuszczalników.
Bezpieczeństwo rozpuszczalników: Używaj tylko zalecanych rozpuszczalników do czyszczenia i stosuj się
do instrukcji bezpieczeństwa producenta. Unikaj wdychania oparów i zapewnij odpowiednią wentylację.
Procedura czyszczenia: Delikatnie włóż przewodnik do akcji. Nie wymuszaj jego umiejscowienia. Zawsze
czyść od strony komory.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Podczas używania prętów czyszczących unikaj nadmiernego dokręcania,
aby zapobiec uszkodzeniu przewodnika lub broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Pomiar: Użyj suwmiarki, aby zmierzyć średnicę bolca. Upewnij się, że odpowiada specyfikacjom przewodnika
(0.555 cala).
Włożenie:

Usuń bolec lub zespół bolca z broni.
Ostrożnie włóż przewodnik ORing do komory, aż będzie pewnie osadzony.

Czyszczenie:
Przymocuj swój pręt czyszczący do przewodnika.
Delikatnie włóż pręt czyszczący do lufy i kontynuuj rutynę czyszczenia.

Po czyszczeniu:
Po zakończeniu czyszczenia usuń przewodnik z komory.
Oczyść i sprawdź przewodnik pod kątem resztek lub uszkodzeń.

Przechowywanie: Przechowuj przewodnik w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj przewodnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i metalowych.
Nie wyrzucaj przewodnika w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.
Jeśli przewodnik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących przewodników Sinclair ORing, prosimy o
skontaktowanie się z naszym zespołem obsługi klienta. Jesteśmy tutaj, aby pomóc w wszelkich pytaniach
dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub kompatybilności.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
przewodników Sinclair ORing. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszych produktów.
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Turvaohjeet Sinclair ORengasvarren Ohjaimille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair ORengasvarren Ohjaimet puhdistustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen varren ohjaimen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että varren ohjain on yhteensopiva erityisen aseesi toimintatavan ja patruunayhdistelmän kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudattaen vakioturvallisuuskäytäntöjä.
Käytä varren ohjainta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä varren ohjain ja kaikki puhdistustarvikkeet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti varren ohjaimen kunto ja mahdolliset vauriot ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia varren ohjaimen kanssa, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiakastukeen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Yhteensopivuuden Tarkistus: Varmista, että varren ohjain sopii aseesi mallille (esim. MK 10 Mini Mauser) ja
patruunalle (esim. 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Lukon Halkaisijan Mittaus: Mittaa lukon halkaisija (0.555 tuumaa) tarkasti dialkaliperilla varmistaaksesi
oikean istuvuuden.
Kammiotiivistys: Varmista, että silikoni Orengas on kunnolla paikoillaan kammiossa estämään liuottimien
vuotamista.
Liuottimen Turvallisuus: Käytä vain suositeltuja puhdistusliuottimia ja noudata valmistajan
turvallisuusohjeita. Vältä höyryjen hengittämistä ja varmista riittävä ilmanvaihto.
Puhdistusmenettely: Aseta varren ohjain varovasti toimintatavan sisään. Älä pakota sitä paikalleen. Puhdista
aina kammion päästä.
Vältä Liiallista Kiristämistä: Puhdistusvarsia käytettäessä vältä liiallista kiristämistä, jotta varren ohjaimeen
tai aseeseen ei aiheudu vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Mittaaminen: Käytä dialkaliperia mittaamaan lukon halkaisija. Varmista, että se vastaa varren ohjaimen
teknisiä tietoja (0.555 tuumaa).
Asetus:

Poista lukko tai lukon kantaja aseestasi.
Aseta Orengasvarren ohjain varovasti kammioon, kunnes se on kunnolla paikallaan.

Puhdistus:
Kiinnitä puhdistusvarsi ohjaimeen.
Aseta puhdistusvarsi varovasti piippuun ja jatka puhdistusprosessia.

Puhdistuksen Jälkeen:
Poista varren ohjain kammioista puhdistuksen jälkeen.
Puhdista ja tarkista varren ohjain mahdollisten jäämien tai vaurioiden varalta.

Säilytys: Säilytä varren ohjain kuivassa, turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä varren ohjain paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat muovi ja metallijätettä.
Älä hävitä varren ohjainta tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristöriskin tai vaarantaa yleisen turvallisuuden.
Jos varren ohjain on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Sinclair ORengasvarren Ohjaimiin, ota yhteyttä
asiakastukitiimiimme. Olemme täällä auttaaksemme sinua kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai yhteensopivuuteen
liittyvissä kysymyksissä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Sinclair ORengasvarren Ohjainten turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

6.  

Bezpečnostní pokyny pro vodítka Sinclair ORing

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vodítka Sinclair ORing pro vaše potřeby čištění. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k používání a pokyny k likvidaci, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití
vašeho produktu. Před použitím vodítka si tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo vodítko kompatibilní s vaším konkrétním typem zbraně a kombinací náboje.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a v souladu se standardními bezpečnostními praktikami.
Používejte vodítko pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Držte vodítko a všechny čisticí prostředky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte vodítko na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoliv problémy s vodítkem, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte zákaznickou
podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kontrola kompatibility: Potvrďte, že je vodítko vhodné pro váš model zbraně (např. MK 10 Mini Mauser) a
náboj (např. 220 Swift, 22 PPC, 6mm PPC).
Měření průměru závěru: Přesně změřte průměr závěru (0.555 palce) pomocí kaliperů, abyste zajistili
správnou velikost.
Utěsnění komory: Ujistěte se, že je silikonový Okroužek správně usazen v komoře, aby se zabránilo únikům
čisticích prostředků.
Bezpečnost čisticího prostředku: Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a dodržujte bezpečnostní
pokyny výrobce. Vyhněte se vdechování výparů a zajistěte dostatečné větrání.
Postup čištění: Jemně vložte vodítko do akce. Nepoužívejte sílu. Vždy čistěte od konce komory.
Vyhněte se přetahování: Při používání čisticích tyčí se vyhněte přetahování, abyste předešli poškození
vodítka nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečně.
Měření: Použijte kalipery k měření průměru závěru. Potvrďte, že odpovídá specifikacím vodítka (0.555 palce).
Vložení:

Odstraňte závěr nebo závěrový nosič z vaší zbraně.
Opatrně vložte Oring vodítko do komory, dokud nebude bezpečně usazeno.

Čištění:
Připojte svou čisticí tyč k vodítku.
Jemně vložte čisticí tyč do hlavně a pokračujte ve své rutině čištění.

Po čištění:
Po čištění vyjměte vodítko z komory.
Vyčistěte a zkontrolujte vodítko na případné zbytky nebo poškození.

Skladování: Uložte vodítko na suchém, bezpečném místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte vodítko v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového a kovového odpadu.
Nevyhazujte vodítko způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.
Pokud je vodítko poškozené nebo již není použitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se vodítek Sinclair ORing se prosím obraťte na náš tým zákaznické podpory.
Jsme tu, abychom vám pomohli s jakýmikoli otázkami týkajícími se bezpečnosti, použití nebo kompatibility.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašich vodítek Sinclair ORing. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti a za výběr našich produktů.


